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Quick Start
POEAT] | RIERLE) | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat| 7 4 v 2 X2 — + | lHE AlZ} | Inicio rapido
PykoBoacTBO No 6bicTpoMy Havany pa6ortbl | MoyaTok po6oTu
Brzi pocetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type

EFRIS /KA | EFRISE/FEE | Type/Modele réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi
REETIL/ 247 | 78 2Z2/9E | Tipo ou modelo de normalizacio

HopmaTmBHas Mogenb/Tvn | Mogenb/Tun 3a HopmatmBamu | Regulatorni model/tip

Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio
AN S kl/e §Y [parpn alo/oaT

Informacién para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este
documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A.de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacion Alvaro Obregon, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DMES204099R6

Pais de origen: Hecho en China

Alienware m15 Ryzen Edition RS

P109F / P109F002,P109F003


https://manuals.plus/m/565bdc34ffe90af18b4a084ce41ee4f43a31d939f419eb300de193d52241a2bc

MCMC certification mark
Windows
In Windows Search, type System. In the search results, click System.

Ubuntu
i
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.



P A0 1 SrciER

e - Alienware m15 A5
HEE IR 100- 240 {R%f
BUEHE 50- 60 fif 2%
HEE I A BT 1,3 LEE

BUEFN - BB R EMRIIE S

BUEIRAS - BB GRIMAIRIIE

LEERR] - 2EAFIER

TEEEIH - 2560 Fit

/_DD]jJHb : %%1§ﬂﬂ$fﬂ}

BRAVREET 1A « 25T

S 1/ 25 L - g B S R 2 7y 2 ]

e O e/t pE bt - BAETHBY LR R B 218 57 20 HE

1 1 e/ P EE RS 0 00801-861-011

AKE LA 21 RoHS FEYE CNS15663, & H. http://www.dell.com/learn/tw/zh/twcorp 1 /envt-info-materials




> PE B PEPEBEPPEPEPDE

Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at
Dell.com/regulatory_compliance.

BRIEETENEMNNREER. BXEtREFENRESLEKESR, 1S Dell.com/regulatory_compliance E&Y “&#ME" ETT.

ARGEEEMNREEN. FAREMREREBEENEM, 52/ Regulatory Compliance Homepage CEMRBIEEE) # Dellcom/regulatory_compliance e

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la
conformité aux réglementations sur Dell.com/regulatory_compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmaéglichen Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehdrige Homepage unter Dell.com/regulatory_compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di
Dell.com/regulatory_compliance.

AVE1—RICRABEOREICEHTIIEFTEEEZA LIV, RECBEVDWEELEOHDORR TS99 T4 ADEBMIERICE L TIX. Dell.com/regulatory _compliance DR FIESFICEET HHR— LR
—TCESBLTLESL,

HFEQ A MBE otr HEE 2o AN, oFH 24 A9 #&dst 71 HE &, Dell.com/regulatory_compliance 2| 7% &4 (Regulatory Compliance) ¥ AIO|EE
HESHAAIR.

Leia as informagdes de seguranca fornecidas com o seu computador. Para obter mais informacdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade
normativa em Dell.com/regulatory_compliance.

O3HaKoMbTECb C MHpOpMaLMeE 0 6e30MacHOCTH, NMOCTaBISEMOM C BalMM KOMMBIOTEPOM. /1S NOJyYeHMS AOMNOJIHUTE/IbHBIX CBEAEHMIM O NEPEAOBLIX MPAKTUYECKMX METOZaX Mo
TeXHMKe 6e30NacHOCTU MNOCETUTE JOMALLHIO CTPaHWULY COOTBETCTBUA HOPMATMBHBIM Tpe6oBaHMAM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHariomTecst 3 nacnopTom 6e3neku, Lo BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY NocTavaHHs komn'toTepa. [loaaTkoBi BiJOMOCTI NPo TEXHiKy 6e3neku AMB. Ha roNoBHiM CTOPIHUI po3ainy npo
BignoBigHiCTb HopmaTuBam 3a BeG-agpecoto Dell.com/regulatory _compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama
na adresi Dell.com/regulatory_compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa
propisima na Dell.com/regulatory_compliance.

Lea la informacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacioén adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad
reglamentaria en Dell.com/regulatory_compliance.

.Dell.com/regulatory_compliance asll = Regulatory Compliances sl dss Il dadeall Hlail il Sl il jlee Juadl Jsa dlia) il slaa alag i gaSl) ge 32,051 el e shaa 131
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner's or
Service Manual at Dell.com/support.

MRIEEFERLVTEN ARG, SUEZEBRTENENS. AXERMERITERINAR, ESREALT Dellcom/support L8 (BFRFM) = (RSFHD -

BRICFELCHERRENBE Y, SRFBZIRNEMIIE. BEKEDMEBRTHMRA, FS6 Dell.com/support FHIBEHEFMZMIEFH .

Ne retirez pas le capot de l'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des piéces, reportez-vous au
Guide de l'utilisateur ou au Guide de maintenance a 'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehor fiir Thren Computer einbauen miissen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan

Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEL—ZORBT V) ERYFFTIBENLGVRY, IVE2—20AN—ZRYHSHNTLEE, BHEOIY S LEITERY FIFFIEIZ DL TIX, Dell.com/support M
A —F—XI=a7)] FF H—ERI=a7I)L] 2BRBLTEEL,

K
d

HE 22I5tK| OtAA|Q. B &Fo| AHa ol K| 7of| 23t RHAMIEH R E & Dell.com/support 0| AQAH £ MH[A

HREL T AMMEIE TAtsH0F st Z2E Folstn HFEE
HEME BxSHUAR.
Nio remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte o Manual de servigco do proprietdrio em

Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMbloTEpa Npu OTCYTCTBUM HEOBXOAMMOCTH YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP [OMOJIHUTE/IbHOTO BHYTPEHHEr0 060pYA0BaHMs. YKa3aHUs M0 AEMOHTaXY M MOHTaXy
feTanen cogeparcsa B Pykosodcmse nosib3o8amens uau Pykosodcmae no ob6cayxusaHuro no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimalTe KpuLLKM Kopnycy komn'toTepa 6e3 NoTpebu y BCTaHOBIEHHI NpUHANeXHOCTEN ycepeanHi koMmn'toTepa. IHCTpYKLUIT oo Toro, sik 3HiMaTy abo BCTAHOBMOBATU KOMMOHEHTH,
avB. y "lMocibHuky kopucmyesayda" abo "lMoci6HUKy 3 0b6cry2o8ysaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac ra¢unara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na raunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.

Dell.com/support edsell e Lol of lllall Ly kil gllaial 5 o) 331 A1 3) Jom Cilagleill oy Galal) 5 el el Falal) clialall oS 5 3 5 alle i sanel Slen ol 2150 5 Y
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of
the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REFIHENBEMBERERTUER F. AU EHERERSERFZRITAOFEFD, UEFTENR FCC IAE. HARRFUAR FAILHEIIZSREFTY, FRIFERXIL
T EHLEA,

AEREEMEXEMIEERESE . ELAETSENBFEER NP REGEERZESEF, DEE FCC HATKMERE. EEARRBFEEMERRERET, THRSFER
:l:;l./m.ﬁ PEARIRE .

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les
ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de l'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de
protéger votre ordinateur contre la poussiere et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten mussen Uber die leeren Steckplatzdffnungen
installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die
Kdhlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi
sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk
mendinginkan komputer.

AVEL—ZICRABED T 1 5—T34 v rEREA—FERELTEVTLEZSL, IV E2—2DOFCCRIEEZH#IFT 510, ZOA—FRAOY COROBIZ, 745—T347y bERET45—h—
FERYRMFIBERHYET, 74737 v bERIFT45—H—FlE BEVDIVEL—FADEFEIYPTIORAZHE, AV E1—2Z2AHNTEERORNEHERLET,

AFEI} B MBE Waf H2f% =& 7S BR eI ZFEIQ FCC QIS KAISHRY Bl 7l &% TUS o 22X FE Wa 2R Yofof HUTh W Haf% £ LR
e HRE BRI Q20| YT S 5t Z7| £8S |XISod HFEIE ML
Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de

placas vazios é necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdao Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos
de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

U

CoxpaHuTe NaHeI-3arayLLKu M NiaTbl-3aryWK1, KOTopble MOCTaB/AATCA C KOMNbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHesien-3arayweK Mam naaT-3arywek B NycTble pasbeMbl 415 naat
ABNAETCA HEOOGXOAUMON ANA Y0BNETBOPEHMA CepTUDMKALMOHHBLIM Tpe6oBaHMAM GeaepanbHOM Kommccuu no cBasm (FCC). MaHenu-3arnyLwKM 1 naaTbl-3arnylikM o6ecneymBarot
3aLLMTY KOMMOHEHTOB KOMMbIOTEPA OT Mbl/IM U FPA3M, @ TaKKe NO3BONAIT NOAAEPKMBATb HaA/EXKaLlyo LMPKYIALMIO OXIaXKAatoLero Bo3ayxa BHYTpM Kopnyca.

He Bukunparnte nnacTuHM-3arnyLUKyM Ta KapTku, WO BXOAATb 40 KOMMMEKTY nocTayaHHa koMmn'loTepa. BeTaBnsiHHA nnacTuH-3arnyLwok abo kapTok-3arfyLoK Yy NopoXHi rHizga ans
KapToK € 0OOB'A3KOBOIO YMOBOIO NiATPMMaHHS cepTudikauii komn'totepa PenepansHum komiteTom CLUA 3 nuTaHb 3B'a3ky (FCC). MnacTnHm-3arnyLuky Ta KapTKM-3arnyLwK1 He 4aioTb
nuny Ta 6pyay noTpannsaTy BCepeAvHy koMmn'toTepa Ta NiaTPYMYHOThb NOTIK NOBITPS, MOTPIGHWI ANA OXONOAXEHHS Komn'loTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za ocuvanje FCC sertifikata raCunara. Umeci i kartice
sprecCavaju da prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se raCunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa raCunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se
zadrzao FCC sertifikat racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la
certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.

Ll ge 5okl 5 saeSll slaie) salgdy ol IO U ) 5 juin | el A cliladl cilaé Jalae o gdial) cililay 5l sl dilise S 53 2ay @l Galall jisneSl) Jlea ane Lgind o il clilhad) o pdall ailie Jadial
i saaSll 3y il o 300 ) sl (383 e Jadlas LS ¢ i snaSll ) A 501 Ll Jsdo aie o sdiall iy 5 sdiadl wilue Jasd A1 paall LAY
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Power Adapter

HIRERSE | EIREEET | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | BE7 % 7% | ¢ 0{HE] | Adaptador de alimentacdo
AsanTep nuTaHus | AnanTep xuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4l J sas | nn DXNN

Input voltage
WINBE | 8N EE | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AQEE

24 Q| Tensdo de entrada | BxoaHoe HanpskeHue | BxioHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon
Voltaje de entrada | J&2Y) 2= | n0D NNn

Input current (maximum)
BMANER (X)) |BAER (X)) | Courant dentrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

AHER (&K | Y= MF (ZIOH) | Corrente de entrada (maxima) | BxogHOM TOK (MaKCMMasIbHbIN)
BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (=¥! 2all) Jaasy) s | ('an) notd par

Input frequency
HINSZR | B N\SEE | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 718K %

Q24 =1~ | Frequéncia de entrada | BxogHas yactoTa | BxigHa yactota | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&2¥) 22 5| 1012 1N

Output current
R | @ ER | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | HHEFR

£2 M7 | Corrente de saida | BoixogHol ToK | BuxiaHa cuna ctpymy | 1zlazna struja | 1zlazna struja
Corriente de salida | z!_aY) US| NNy Dt

Output voltage

WMHEBE | #HEERE | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | i hEE

£2 M¢ | Tensdo de saida | BeixogHoe HanpsskeHue | BuxioHa Hanpyra | zlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z'LAY! 2= | X' NNn

Maximum operating temperature
BReRIERE | E{EEBE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum
e 8EEE | Z|CH 28 2% | Temperatura operacional maxima | MakcumanbHasa pa6odas Temnepatypa | MakcumarbsHa po6oya

Temnepartypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |
Juil) 351 ya da 3 ) | UY'OPNAN N7IVON MIVI9NL

100-240 V AC

13A

50-60 Hz

2.31A

195V DC

°C (°F)



Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
BRFERRIEFREEREIEHHENMERS (WRFBE .

MFE, BEREBRJTBRFIERZ LA BN E,

Branchez l'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a l'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
BR7ATAFELRERY—INLEAVEL—2BLUE=S (BWERES) ITERLES.

=

25tH T o{-HE{LL MY Ao|E2 HFE X CIAZd oo BZAELICH

Conecte o adaptador de alimentagao ou o cabo de alimentagcao ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe agantep NUTAHUA MM Kabenb NMTaHMA K KOMMbIOTEPY M AUCNIeo (MPU HEOOXOAMMOCTH).

MigkntoviTe aganTtep xuBneHHs abo kabenb XMBMNEHHs [0 KOMM'loTepa Ta, AKLO NOTPiBHO, A0 Ancnnes.

Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na raCcunar i na monitor, ako je to potrebno.

Povezite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raCunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.

o8 a3 13 LA 5 oy Galal) 5 el Sl 28Ul S ) 28Ul e Jpna 5y

XN NpZna ,A¥71 2WNN? NNnn 720 DX IN NNAN DXNNA DX 72N



Power on the computer (and the display, if connected).

BapitBAEIR (FMERF[ERIR, MREER

HEKITFAER (URERR, HE2EH.

Mettez l'ordinateur sous tension (et l'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
AVELI—SDBERZEANEY (ES4/EKEINTVRBREFTE=SD) &
HAFE (HEE B2, ClaE80) TS ALIch

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BklouMTE KOMMbIOTEP (M AUCNNEN, €CIM OH MOAKJIIOYEH).

MopanTe XMBRNEeHHs Ha kKoMN'toTep (Ta Ha AUCMNeN, KO BiH NiAKMHOYEHUNA).
Ukljucite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si estd conectada).

(Z\LA:\.A S \.Jj «u\.ﬁﬂ\;) )j,’,.,qsﬂ )LGA S... 5, ‘33
(2NN XN DX ,2¥N DR AWNnn DX 7590
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
RFEETENNERELE, ATREHRRMRL IR OSEES.

RIBENEIERE, — LRSI ER TR AR,

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschllisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.

BEVDIAVEL—FIDOBHIZE ST, FATEAVR— FELFIRIANHIHENHY FT,

AFE ol met §8 ZELL HEEE AT = laLUth

Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.

B 3aBMCMMOCTM OT KOHMUIypaumMK Ballero KOMMNbTepa, HEKOTOPbIE MOPTbI MM pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBaTb.
3anexHo Big KoHirypauii komn'totepa gesiki nopTu abo po3HiMM MOXYTb BYT HEAOCTYNMHUMMW.

U zavisnosti od konfiguracije ra¢unara, neki ulazi ili priklju¢ci nece biti dostupni.

U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.

Al 50l gl Cann e il gall i 28l iany g5 Y S8
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Icons
E¥x| B7R | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4 | n'o

D
[ X 3 ]
Power adapter or
HRIERL RS | EIRE S | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | &7 4 7
™2 0{RHE] | Adaptador de alimentacdo | Anantep nutanua | Anantep »uBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje Q
Adaptador de alimentacion | 4l J sas | NN DXNN or

USB 2.0 or

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1 SS%p
USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare SS'% D

7 PowerShare BJ USB 3.1 | & PowerShare IN&ERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare #F® USB | PowerShare 7} Q= USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKUmelt PowerShare
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare
PowerShare g« USB | PowerShare ny USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 %[, ¥ Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 1%, K% Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)
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FCC Radio Frequency (RF) Exposure Information

This device has been evaluated to, and shown to be compliant with, the FCC Radio Frequency
(RF) exposure limits.

Devices such as Desktop computers and Access Points (AP) that contain wireless functions (such
as 802.11, Bluetooth, 3G or 4G) must be installed to provide a separation distance of at least
20cm from people to ensure compliance with the RF exposure requirements.

Certain laptop/notebook computers, with antennas located toward the top of the screen, may
require a separation distance of at least 20cm between the antennas and persons when they are
operating to ensure compliance with the RF exposure requirements. These laptop/notebook
computers are designed such that, during normal use with the screen open, the antenna-to-user
distance is greater than 20cm.

Some devices may have additional requirements for operating conditions to ensure compliance
with RF exposure requirements. Specific instructions, where required, will be contained in the
manual for that device. Please read your operating manual carefully.

Interference Statement

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the manufacturer's instruction manual, may cause interference with
radio and television reception. This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1) This device may not cause harmful interference.
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Notice: The FCC regulations provide that changes or modifications not expressly approved by
Dell Inc. could void your authority to operate this equipment.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference with radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, you are encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient the receiving antenna.
* Relocate the system with respect to the receiver.



* Move the system away from the receiver.
* Plug the system into a different outlet so that the system and the receiver are on different

branch circuits.

If necessary, consult a representative of Dell Inc. or an experienced radio/television technician
for additional suggestions.

NOTE: Any additional Wireless module must be installed and used in strict accordance with the
manufacturer's instructions as described in the user documentation that comes with the product.
Any other unauthorized installation or use will violate FCC Part 15 regulations. Modifications
not expressly approved by Dell could void your authority to operate the equipment.



Canada, Industry Canada (IC) Notices
Class B digital circuitry of this device complies with Canadian ICES-003.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, the radio transmitter(s) in this device may only
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated
power (e.1.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.

Warning:

(1) the device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce
the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;

(i1) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and
5470-5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and

(ii1) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall
comply with the e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point
operation as appropriate.

(iv) Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users
(i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these
radars could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of this device is below the Industry Canada (IC) radio
frequency exposure limits. This device has been evaluated for and shown compliant with
the IC Radio Frequency (RF) Exposure limits. The device should be used in such a
manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Industry
Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at the following web address:
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web
address: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html



http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html

Canada, avis d'Industry Canada (IC)

La circuiterie numérique de Classe B de cet appareil est conforme a la norme canadienne
ICES-003.

Cet appareil est conforme aux normes d'exemption de licence RSS d'Industry Canada.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment
les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

Conformément aux réglementations d'Industry Canada, les émetteurs radio de cet
appareil ne peuvent fonctionner qu'a I'aide d'une antenne dont le type et le gain maximal
(ou minimal) pour ces émetteurs - transmetteurs sont approuvés par Industry Canada.
Pour réduire le risque d'interférence éventuelle pour les autres utilisateurs, le type et le
gain de l'antenne doivent étre choisis de maniere a ce que la puissance isotrope rayonnée
équivalente (p.i.r.e.) minimale nécessaire a une bonne communication soit fournie.

Avertissement:

(1) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150-5 250 MHz sont réservés uniquement
pour une utilisation a I’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(i1) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5 250-5 350
MHz et 5 470-5 725 MHz doit se conformer a la limite de p.i.r.e.;

(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5 725-5 825
MHz) doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifié¢e pour 1’exploitation point a point et
non point a point, selon le cas.

(iv) De plus, les utilisateurs devraient aussi étre avisés que les utilisateurs de radars de
haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c.-a-d., qu’ils ont la priorité) pour
les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 650-5 850 MHz et que ces radars pourraient causer du
brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL.

Informations sur 1'exposition a la fréquence radio (FR)

La puissance rayonnée de sortie de cet appareil est inférieure aux limites d'exposition a la
fréquence radio d'Industry Canada (IC). Cet appareil a ét€ évalué et jugé conforme aux
limites d'exposition a la fréquence radio (FR) d'IC. Cet appareil devrait €tre utilisé de
maniere a ce que le risque de contact humain au cours d'un fonctionnement normal soit
réduit.

Cet appareil est homologué pour l'utilisation au Canada. Pour consulter I'entrée
correspondant a l'appareil dans la liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment Llst)
d'Industry Canada, rendez-vous sur
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Pour des informations canadiennes supplémentaires sur 1'exposition FR, rendez-vous sur :
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nst/eng/sf08792.html



http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
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